
フリーランス通訳実績 書き方についてのお願い 

 

・ 時系列（西暦）でご入力下さい。分野ごと時系列に分けていただいても結構です。 

・ 1案件につき約1行程度の情報量でご入力をお願いします。 

・ 特に直近の２年〜３年は、可能な限り全てご記載下さい。 

・ 年/月、企業名（或いは業界名、省庁名）、通訳内容、通訳形態（同時、逐次、パナガイド、ウ

ィスパリング）をご入力ください。 

・ 同じ企業からリピートで入られた場合は明記して下さい。 

・ 長期間対応された案件は、月数、日数もご明記下さい。 

・ 可能であれば通訳料実績もご入力下さい（通訳エージェントとの取引レート）。 

 

※ 登録書類をご提出いただく際、同様の通訳実績をデータ提出いただきます。入力された実績内

容はデータ保管しておくことをお勧めいたします。 

※ 通訳頻度、対応分野、通訳形態等も登録可否の判断材料にさせていただきます。 

 

 

 

入力サンプル       

 

フリーランス通訳実績： 

20●●年●●月〜現在 （約●年） 

通訳料金（通訳エージェント間）：日当￥    ～￥     （半日￥   ～￥     ） 

 

〔製 薬〕 

2014年11月 ××製薬カンパニー 高血圧疾患と高圧剤シンポジウム（同時） 

2012年1月 日本××医学学界  第×回アジア統合失調症国際セミナー（同時）（マニラ・5日） 

 

〔金融・証券〕 

2012年2月 ××投資顧問  不動産投資セミナー、米国本社CEO付（ウィスパ）＜リピート＞ 

 

〔政府省庁・外国政府・大使館〕 

2014年5月 外務省 ××サミットＮＧＯ会議 ××氏（ﾉｰﾍﾞﾙ平和賞受賞者）講演他（逐次） 

2014年1月 防衛省 第×回日米共同プロジェクト・××会議（同時） 

 

＊2011年以前の実績については、主だったものを記載して下さい。 


